Waitau Speaker 3 Extract 6

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)
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Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)
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Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)
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Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)
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English Translation

It’s rare to have activities together. There is an ancestral hall where we play mahjong and gamble.
There were some marriages or those marriages as well where we needed to prepare ‘poon choi’ or
order catering. But now... even for deaths, we don’t hold ceremonies in the walled village. It’s rare.
Back then we needed... needed to hold. We needed to mourn for the deceased and made offerings to
him (them), and we had to do it here. Now, the government has already forbidden... almost forbidden.
We can have burials, but usually we almost arrange them outsides. The same goes for these parts of
things. We can have burials, for sure certainly. We need not have cremation. That is, we have a land
on the mountain in another... another village where we can have burials. We... We villagers when we
die and pass away, we can be buried there. Yes, we can. We have such places, but these are few. Now,
we just play games like mahjong. We play mahjong for a while here. Those are mostly foreigners and
not natives in the village. There are only a few who grew up in the village, and we could not have
reunion. Now there is almost nothing, and that is the case. We seldom get reunited, and it is different
from the past. Back then when we were together, it was remarkable. Now there isn’t any, very few.
Now, it is not like a walled village anymore. It’s already... already like this now.



